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Redactioneel

Geachte leden van de vakcommunity filosofie,

In zijn toneelstuk Der zerbrochene Krug uit 1808 laat Heinrich von Kleist de dorpsrechter opmerken dat er, zover hem bekend, nog geen atheïst is geweest die dwingend heeft weten te weerleggen dat de duivel bestaat. Atheïsten zwijgen over het bestaan van de duivel. Nog altijd schuilt er enige waarheid in deze gedachte. Zo besteedt ook de Leidse hoogleraar Herman Philipse in zijn Atheïstisch manifest nauwelijks aandacht aan de duivel.

Atheïsten staan overigens niet alleen in hun stilzwijgen. Het onderwerp Rede en religie gaat alweer zijn derde jaar in als thema voor de vwo-examens, maar het valt op dat in het eindexamencahier dat Michiel Leezenberg hiervoor heeft geschreven, het kwaad hooguit zijdelings aan bod komt. 

Toch is dat een begrip is waarover wel degelijk filosofisch interessante zaken kunnen worden opgemerkt. In september 2006 verdedigde de ethica Petruschka Schaafsma in Leiden haar proefschrift Reconsidering Evil - Confronting Reflections with Confessions. Dit proefschrift onderzoekt de aard en status van het begrip “het kwaad”, waarom mensen dat woord gebruiken en wat we zouden verliezen als we het uit ons taalgebruik zouden verwijderen. 

Volgens Schaafsma is het kwaad een begrip waarmee atheïsten niet goed uit de voeten kunnen. Zonder bestaan van God zou het volgens haar twijfelachtig worden of men wel zinvol kan spreken over het kwaad. 

Inmiddels heeft de Universiteit van Leiden deze studie bekroond met de Stolp-prijs. Op 14 september a.s. zal de prijs worden uitgereikt. Wie weet, levert de publiciteit rond de prijsuitreiking nog interessante nieuwe discussies op over de vooronderstellingen over het kwaad binnen rede en religie.
Walfred Haans

communitymanager

Het debat als educatieve methode

In 1998 werd het Nederlands Debat Instituut opgericht met als doelstelling de debatcultuur in Nederland verder te ontwikkelen. Het verzorgt trainingen voor docenten en leerlingen op basis van onze unieke trainingsmethode gefundeerd op de debatmethodiek en organiseert leerling- en docentendebatten, naast de jaarlijks terugkerende debattoernooien voor alle lagen van het onderwijs.  Ik interviewde Roderik van Grieken, oprichter en directeur van het instituut.

Wat is het Debat Instituut voor een organisatie?

Het is een zelfstandig bedrijf met bedrijfsleiding die bestaat uit één eigenaar en een managementteam. Daarnaast zijn er veertien mensen die werken voor projecten. Onze missie is dat wij streven naar de verdere ontwikkeling van de debatcultuur in Nederland. We zijn niet alleen actief in het onderwijs. Dagelijks verzorgen wij trainingen voor professionals. Wij organiseren, leiden en begeleiden debatbijeenkomsten voor het bedrijfsleven en de overheid. Daarnaast introduceren het debat als educatieve methode binnen alle lagen van het onderwijs. In het begin was het moeilijk om zulke onderwijsactivi-teiten te financieren, maar tegenwoordig kunnen wij heel wat activiteiten organiseren binnen alle lagen van het onderwijs.

Wat is de rol van Uw instituut ten opzichte van het voortgezet onderwijs?

Wij maken lesmateriaal en verzorgen lessen op scholen. Onze algemene missie om een debatcultuur te ontwikkelen kan zo ook een basis vinden in het onderwijs. 

Op Uw website noemt U het debat ook een educatieve methode. Waarom?

Door te debatteren worden alle elementen van overtuigende mondelinge communicatie ontwikkeld. Debat is waardevol omdat mensen ermee de vaardigheden om te presenteren, te argumenteren en kritisch na te denken verwerven maar bovendien vormt het een fundament voor de democratische samenleving. Daarnaast zorgt het ook dat bepaalde inhoudelijke kennis wordt verworven. Zo hebben we ook voor vmbo’ers debatten georganiseerd over Europa en hoewel het onderwerp in eerste instantie niet per se hun belangstelling heeft, vinden ze het spelletje zó leuk dat ze over zo’n onderwerp gaan nadenken. Onze debatten worden daarom ook telkens gekoppeld aan een maatschappelijk relevant thema en zo komt dit jaar voeding aan bod als een onderwerp waarover wij jongeren willen laten nadenken.

Zijn Uw activiteiten van belang voor de schoolvakken Nederlands of filosofie?

Jazeker en we onderhouden dan ook contact met docenten Nederlands, maar ook wel met docenten filosofie, maar eigenlijk zijn onze activiteiten waardevol voor elk schoolvak.

Op Uw website staan diverse citaten, ook van filosofen. Zo staat er de uitspraak van Aristoteles: “Gelijk hebben is niet voldoende, je moet het ook krijgen.” Nu werd er in de Oudheid van mening verschild over de houding van de sofisten, die ook gelijk wilden krijgen als zij het niet hadden. Hoe staat U in die discussie?

Wij staan heel positief ten opzichte van de sofisten, want wij zijn ervan overtuigd, dat of je het nu wilt of niet, de presentatiewijze doorslaggevend is voor het gelijk krijgen. Ook als je de waarheid wilt verkondigen, heb je retorische vaardigheden nodig. Je moet immers mensen laten begrijpen wat je te melden hebt. Het is beter om mensen te scholen in die retorische vaardigheden, dan om deze af te doen. Juist doordat de retoriek vaak met zulke scepsis werd benaderd, bleven lange tijd veel mensen onbekend met retorische trucs en werden drogredenen ook niet als zodanig herkend.  

Betekent dit dat U ook afwijzend staat tegenover de socratische methode, die werd ontwikkeld aan de hand van de maieutiek van Socrates?

Neen, ook dat is een heel waardevolle methode. Ik zie het vooral als een manier om tot inzicht te komen door het stellen van vragen. Zo stelde Ischa Meijer ooit: “Een goede vraag stelt ieder antwoord in zijn schaduw” en daar ben ik het wel mee eens.

Interviewer: Walfred Haans

Het stripboek: een nieuw medium voor filosofische communicatie?

Enige tijd geleden verscheen op de website van het vaklokaal een aankondiging van het stripboek Erasmus in Europa.  Hoewel het boek de nodige informatie geeft over het levensverhaal van Erasmus, maakt het zijn filosofie niet echt helder en zet het ook nauwelijks aan tot nadenken. Recente publicaties maken duidelijk dat zoiets wel mogelijk is in een stripboek.

Michael Meier publiceerde onlangs het stripboek Die Menschenfabrik, naar de gelijknamige vertelling van Oskar Panizza. In deze strip draait het om de vraag wat mensen tot mensen maakt: een reiziger komt toecvallig in een huis terecht dat een fabriek waar mensen aan de lopende band worden geproduceerd in overeenstemming met de individuele wensen van klanten. De toevallige bezoeker verdedigt traditionele ideeën van natuurlijke procreatie terwijl de fabrikant het principe van de-klant-is-koning verdedigt.

Nog diepgravender is de strip Logicomix van Apostolos Doxiadis, die onlangs is vertaald uit het Grieks. Hoofdpersoon in de strip is de Britse wiskundige en logicus Bertrand Russell die bij zijn zoektocht naar de grondbeginselen van de wiskunde zocht naar absolute zekerheid maar tegelijkertijd met beide benen in de samenleving stond. Op de website valt tevens het filmpje te bewonderen ‘The making of Logicomix’.

Lezingen bij de Groninger Faculteit Godgeleerdheid

De Faculteit Godgeleerdheid en Godsdienstwetenschap van de RUG organiseert in de komende maanden weer een aantal colleges, lezingen en cursussen die interessant kunnen zijn  voor docenten Filosofie. De brochure is online beschikbaar, zie http://www.rug.nl/ggw/onderwijs/postacademisch.

Contactpersoon is Jeroen Broekhoven (tel.050 363 5597 op maandag, dinsdag en woensdag, j.w.boekhoven@rug.nl).

Al meer werk van Kierkegaard vertaald

In de vorige Nieuwsbrief kwam het volledige werk van de 19de-eeuwse Deense filosoof Søren Kierkegaard aan de orde, dat het Kierkegaard Forsknings­center (SKC) van de universiteit van Kopenhagen online gaat zetten. Daarbij werd melding gemaakt van de vertaling van Vrees en beven, die verscheen bij uitgeverij Damon.
In de de Serie Kiergekaard Werken die Damon in samenwerking met het Kierkegaard Forsknings-center (SKC) uitgeeft, zijn echter naast Vrees en beven reeds meer vertalingen verschenen:

· Wat de liefde doet 

· De herhaling 

· Het begrip angst 

De vertaling De ziekte tot de dood is in voorbereiding. De redactie van de serie is in handen van Nederlandse en Vlaamse deskundigen/wetenschappers.
Zie voor meer informatie de website van de uitgeverij.

PAGE  
1

